
LINE OF           PASTRY DISPLAY DEVICES



INNOVA to nazwa linii witryn cukierniczych firmy IGLOO, 
w której po raz pierwszy zastosowano innowacyjny sys-
tem otwierania szyby frontowej. Dystrybutory do lodów,  
szafy chłodnicze i lady sprzedażowe Innova można zestawiać  
w ciągi lub użytkować jako oddzielne moduły. Przestronne  
i oświetlone wnętrze urządzeń Innova zapewnia doskonałą 
prezentacje produktów cukierniczych.

Do współpracy zaprosiliśmy projektanta wnętrz, który opra-
cował paletę barw wymiennych paneli obudowy Innova.  
Dobrał do nich tablice kolorystyczne zestawień harmonizu-
jących materiałów wykończeniowych. 

Z linią Innova stworzysz przestrzeń, którą pokochają Twoi 
klienci.

INNOVA ist der Name der Kühltheckenlinie von IGLOO, in 
der das innovative System mit einziehbarem Vorderseiteglass 
zum ersten mal verwendet wurde. Die INNOVA Eisthecken, 
Kühlschränke und Anzeigevitrinen können in Form von Han-
delslinien oder als separate Module verwendet werden. Das 
breite und beleuchtete Innere der INNOVA Geräte gewähr-
leistet eine perfekte Darstellung von Konditoreiwaren.

Im Rahmen unserer Zusammenarbeit haben wir einen In-
nenarchitekten eingeladen, der die Palette von INNOVA 
austauschbaren Gehäusen entwickelt hat. Dabei hat er aus-
gewogene Farbkombinationen auch für andere Oberflächma-
terialen ausgesucht. 

Mit der INNOVA Linie schaffen Sie einen besonders attrakti-
ven Innenraum für Ihre Gäste.

INNOVA is a series of pastry display counters produced by 
IGLOO company and the first line of products where an  
innovative system of withdrawable front glass has been used. 
Ice-cream dispensers, refrigerated cabinets and display cases 
INNOVA may be combined as multiplexable devices or op-
erated as separate modules. Their spacious and illuminated 
interior provides excellent presentation of confectionery.

We have invited the inter or designer to cooperate with us, 
who has developed a palette of removable panels used in 
INNOVA. In addition, the designer has created color arrays 
of harmonizing finishing materials. 

Using INNOVA series you will create a space loved by your 
customers.

INNOVA это название линии кондитерских витрин компании 
IGLOO, в которой впервые была использована инновацион-
ная система выдвижной части переднего стекла. Xолодиль-
ные шкафы, дистрибьюторы для мороженого, прилавки 
и витрины INNOVA могут быть объединены в торговые 
линии или использоваться в качестве отдельных модулей. 
Просторная и подсвечиваeмая внутренность оборудования 
INNOVA обеспечивает возможность отличной презентации 
кондитерских изделий.

Мы пригласили дизайнера интерьера, который разработал 
палитру сменных панелей корпуса INNOVA. B сотрудниче-
стве с ним были также были выбраны гаммы цветовых со-
четаний других отделочных материалов. 

C помощью линии INNOVA  вы создадите интерьер, кото-
рый очень полюбят ваши клиенты.
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Mint brownie to przełamanie ciemnej czekolady 
orzeźwiającą miętą.
Kolor miętowy w odcieniu pastelowym można 
zdefiniować jako mieszankę bieli, błękitu, odro-
biny morskiego turkusu i seledynowego. Zimna 
i orzeźwiająca mięta kojarzy się z letnim dniem 
i lodami w parku. W zależności od zestawie-
nia z innymi barwami, miętowy może działać 
energetycznie albo kojąco. Z czernią i kolorem 
miedzi zyskuje bardzo nowoczesny charakter,  
a w połączeniu z pudrowym różem działa  
relaksacyjnie.

PL 

Mint brownie is a combination of dark chocolate 
and refreshing mint. 
Mint color in its pastel shade can be de-
fined as a mix of white, blue, a bit of sea-tur-
quoise and aquamarine colors. Cool and 
chilly mint is associated with a summer day 
and an ice-cream in a park. Depending on 
other colors which mint is combined with, 
it may have energizing or calming effect.  
With black and cooper color it achieves a very 
modern tone, whereas it works very relaxing 
joined with powder pink. 

EN 

Mint brownie ist eine Kombination von dunkler 
Schokolade mit erfrischender Minze. 
Die Pastell-Mint kann als eine Mischung von 
Weiß, Blau, Türkis und Aquamarin definiert 
werden. Kalte und erfrischende Minze wird oft 
mit einem Sommertag und einem Eis im Park 
verbunden. Je nach Kombination mit anderen 
Farben kann die Minzfarbe entweder energe-
tisierend oder beruhigend wirken. Mit Schwarz 
und Kupferfarbe erreicht die Minze eine sehr 
moderne Eigenschaft, mit Puderrosa wirkt sie 
aber sehr entspannend.

DE 

Mint brownie – это комбинация горького шо-
колада и свежей мяты. Мятный пастельный 
цвет можно описать как микс белого, голу-
бого, бирюзового и аквамаринового цветов.  
Холодный и освежающий мятный ассоции-
руется с летним днем и мороженым в парке. 
В зависимости от сочетания с другими цве-
тами, мятный может зарядить энергией или 
действовать успокаивающе. В комбинации 
с черным и цветом меди достигается очень 
современный характер, а с бледно розовым – 
расслабляющий эффект. 
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PL Subtelny deser Panna Cotta to połączenie 
śmietanki z malinowym musem. Róż sprawdza 
się zarówno zestawiony z intensywnymi barwa-
mi jak i ze wszystkimi szarościami. To elegancka 
i nowoczesna barwa.  Często używana jest jako 
akcent do przyciągania uwagi odbiorcy. Jest to 
kolor dominujący, prowokujący, utożsamiany  
z energią i namiętnością.

Das feine Panna Cotta Dessert ist eine Kombina-
tion von Sahne mit Himbermousse. Die Rosafar-
be findet sich zusammen sowohl mit intensiven 
Farben, als auch mit allen grauen Tönen. Das ist 
eine elegante und moderne Farbe. Rosa wird oft 
als ein Akzent gebraucht, um die Aufmerksam-
keit des Empfängers zu gewinnen. Die Rosa-
farbe ist dominierend und provozierend, oft mit  
Energie und Leidenschaft identifiziert.

RU Деликатный десерт Panna Cotta – это смесь 
сливок и малинового мусса. Розовый от-
лично сочетается как с интенсивными цве-
тами, так и со всеми оттенками серого. Это 
элегантный и современный цвет. Он часто 
используется в качестве акцента, чтобы 
привлечь взгляд адресата. Это доминиру-
ющий и провокационный цвет, ассоцииру-
емый с энергией и страстью.

EN Subtle Panna Cotta dessert is a mix of cream 
with raspberry mousse. Pink matches both 
with intense colors and grey gamut. It’s ele-
gant and modern. Pink is often used to attract  
attention of the recipient. It is a dominant and 
provocative color, identified with energy and 
passion.





Aksamitny Crème Brûlée przywołuje na myśl po-
zytywne skojarzenia. Pod chrupiącą skorupką  
z karmelu ukryto delikatny krem. Żółcień bar-
dzo dobrze współgra z większością dekorów 
drewnopodobnych oraz z barwami kontrastu-
jącymi; czernią, granatem, bielą oraz ciemniej-
szymi tonami koloru bazowego. Podobno sło-
neczny żółty kolor podnosi na duchu jak żaden 
inny. Jest radosny, przyjazny, otwarty i towa-
rzyski. W momencie zestawienia z ciemnym 
tłem, barwa żółta będzie przyciągać wzrok, 
doskonale zadziała jako akcent, celnie uwydat-
niając centralny punkt.

PL 

Velvety Crème Brûlée evokes positive associa-
tions. A crispy caramel shell hides a soft cream.
Yellow perfectly harmonizes with most of the 
wooden decors as well as with its contrasting 
colors: black, navy blue, white and dark shades 
of the base color. It is said that yellow raises 
one’s spirits like no other color. It’s cheerful, 
friendly, open and sociable. When compi-
lated with a dark background, yellow will be 
eye-catching, it will perfectly work as an ac-
cent emphasizing the central point.

EN 

Samtiges Crème Brûlée ruft die positive Assozi-
ationen hervor. Es verbirgt zarte Creme unter 
knuspriger Karamellschale. Gelbe Farbe har-
moniert mit meisten Holzdekoren sowie mit 
ihre Kontrastfarben: schwarz, marineblau, weiß 
und dunkleren Tönen der Grundfarbe. Schein-
bar hebt die gelbe Farbe die Stimmung so, wie 
keine andere. Gelb ist fröhlich, freundlich, of-
fen und gesellig. Wenn es mit einem dunklen 
Hintergrund zusammengesetzt ist, lenkt es die 
Blicke auf sich, wirkt als ein Akzent aus und un-
terstreicht den Zentralpunkt.

DE 

Бархатный Crème Brûlée навевает положи-
тельные ассоциации. Под хрустящей обо-
лочкой з карамельным вкусом скрытый 
мягкий крем. Желтый очень хорошо гармо-
низирует с большинством древесных де-
коров и с контрастными цветами: черным, 
синим, белым и темными оттенками его 
исходного цвета. Известно, что солнечный 
желтый поднимает настроение, как никакой 
другой цвет. Он веселый, теплый, открытый 
и дружеский. Если составить желтый с тем-
ным фоном, он будет привлекать внимание, 
отлично сработает как акцент и подчеркнет 
центральную точку.

RU 







Innowacyjny system wysuwny frontu z elektromagnetyczną blokadą

Innovative system of withdrawable front with electromagnetic lock

Innovatives System mir einziehbarer Vorderseite und elektromagnetischer Sperre

Инновационная система выдвижной передней части с электромагнитным замком

Łatwość czyszczenia trudno dostępnych miejsc

Easy to clean hard reachable places 

Einfache Reinigung der schweren zugänglichen Plätze

Труднодоступные места легко очищаются

Elementy zewnętrzne szklane z szyb zespolonych z wypełnieniem argonowym i sitodrukiem czarnym

External glass elements made of combined glass with argon filling and black silkscreen

Außenelemente aus Glass mit Isolierverglasung, Argonfüllung und Siebdruck schwarz

Внешние элементы с двойным аргоновым заполненим стеклопакета и черной шелкографией

Ergonomiczna konstrukcja sprawia że czyszczenie szyb jest łatwe i wygodne

Easy to clean hard reachable places 

Ergonomische Konstruktion macht die Reinigung der Scheiben leicht und bequem

Эргономичная конструкция делает мытье окон легким и доступным





Urządzenie przystosowane do łączenia w ciągi

Device prepared for multiplexing 

Kanalbaufähig

Oборудование приспособленно для соединения в торговые линии 

Półki ekspozycyjne szklane na stelażu z regulacją wysokości oraz kąta zawieszenia

Innovative system of withdrawable front with electromagnetic lock

Innovatives System mir einziehbarer Vorderseite und elektromagnetischer Sperre

Инновационная система выдвижной передней части с электромагнитным замком

Oświetlenie LED wewnętrzne górne i w ramie frontowej

Top internal LED illumination + front frame LED illumination

Ledbeleuchtung, inmitten oben und im  Frontrahmen 

Светодиодное освещение внутреннее верхнееи в передней раме

Agregat chłodniczy wewnętrzny oraz ekologiczny czynnik chłodniczy R290

Internal refrigerating unit and refrigerant/cooling factor R290 (eco friendly)

Interne aggregat und Kühlmittel R290 (eco friendly)

Агрегат внутренний а также Хладагент R290 (eco friendly)







Wyposażenie standardowe PLUG-IN REMOTE

Agregat chłodniczy wewnętrzny • -
Zasilanie wyłącznie agregatem zewnętrznym - •
Chłodzenie dynamiczne z automatycznym odszranianiem • •
Elementy zewnętrzne szklane z szyb zespolonych z wypełnieniem argonowym i sitodrukiem czarnym • •
Innowacyjny system wysuwny frontu z elektromagnetyczną blokadą • •
Elementy drewniane zewnętrzne – możliwość wyboru koloru (wzornik IGLOO) • •
Blat górny drewniany – możliwość wyboru koloru (wzornik Igloo) • •
Stelaż wewnętrzny malowany proszkowo – możliwość wyboru koloru (wzornik Igloo) • •
Dolna półka wewnętrzna z blachy nierdzewnej • •
Półki ekspozycyjne szklane na stelażu z regulacją wysokości oraz kąta zawieszenia • •
Tylne drzwi przesuwne z szyb zespolonych (w INNOVA 70 mm drzwi rozwierne z możliwością wyboru kierunku 
otwierania) • •

Cokół frontowy z blachy nierdzewnej • •
Korpus i oblachowanie podstawy od strony obsługi w kolorze czarnym • •
Oświetlenie LED wewnętrzne górne i w ramie frontowej • •
Automatyczne odparowanie kondensatu • -
Elektroniczny regulator temperatury z cyfrowym wyświetlaczem (Igloo) • •
Alarm dźwiękowy informujący o zanieczyszczeniu skraplacza lub zablokowaniu pracy wentylatora • -

Standard equipment PLUG-IN REMOTE

Internal cooling aggregate • -
Powered only by external aggregate - •
Dynamic  cooling with automatic defrost • •
External glass elements made of combined glass with argon filling and black silkscreen • •
Innovative system of withdrawable front with electromagnetic lock • •
External wooden elements  – different colors available (IGLOO pattern book) • •
Wooden top worktop – different colors available (IGLOO pattern book) • •
Internal frame painted – different colors available (IGLOO pattern book) • •
Bottom shelf made of stainless steel • •
Exposition glass shelves with height and angle adjustment placed on the frame • •
Back sliding doors with combined glass (INNOVA 70 – hinged doors with choice of door opening direction) • •
Kick plinth made of stainless steel • •
Housing with base from staff side made of black coated steel • •
Top internal LED illumination + front frame LED illumination • •
Automatic condenser vaporization • -
Igloo electronic temperature controller with digital display • •
Condenser impurity or fan operation failure alarm • -

Opcje

Urządzenie przystosowane do łączenia w ciągi

Blat górny granitowy szary (grubość 20 mm)

Blat górny granitowy balmoral (grubość 20 mm)

Blat górny granitowy czarny (grubość 20 mm)

Stelaż wewnętrzny z blachy nierdzewnej (nie dotyczy aluminiowego profilu poprzecznego półki)

System kontroli wilgotności

Dodatkowe podświetlenie LED każdej półki

Elektroniczny rejestrator temperatury + oprogramowanie

Przewód rejestratora temperatury (RS232-USB)

Zestaw kółek

Options

Device prepared for multiplexing 

Top granite worktop color – grey (thickness 20 mm)

Top granite worktop color – balmoral (thickness 20 mm)

Top granite worktop color – black (thickness 20 mm)

Internal frame made of stainless steel (does not apply to aluminum shelf frame)

Humidity control system

Additional each shelf LED illumination

Electronic temperature recorder + software

Temperature recorder wire (RS232 - USB)

Set of wheels (castors)

INNOVA WITRYNA CHŁODNICZA

 

INN70.110 INNOVA  70.110 700 245 0,6

INN100.110 INNOVA  100.110 1000 362 1,0

INN140.110 INNOVA  140.110 1400 513 1,3

INN70.140 INNOVA  70.140 700 395 1,2

INN100.140 INNOVA  100.140 1000 582 1,8

INN140.140 INNOVA  140.140 1400 825 2,5

INNOVA COOLING DEVICE

 

INN70.110 INNOVA  70.110 700 245 0,6

INN100.110 INNOVA  100.110 1000 362 1,0

INN140.110 INNOVA  140.110 1400 513 1,3

INN70.140 INNOVA  70.140 700 395 1,2

INN100.140 INNOVA  100.140 1000 582 1,8

INN140.140 INNOVA  140.140 1400 825 2,5

+2/+15 +2/+15

PL EN 

ID Nazwa Długość bez boków [mm] Pojemność użytkowa [dm3] Powierzchnia półek [m2] Zakres temperatury [0C] ID Name Length without sides [mm]   Usable capacity [dm3] Shelves area [m2] Temperature range [0C]



DE RU 

Standard PLUG-IN REMOTE

Inneres Kühlaggregat • -
Nur für Zentralaggregat geeignet - •
Dynamische Kühlung mit automatischer Abtauung • •
Außenelemente aus Glass mit Isolierverglasung, Argonfüllung und Siebdruck schwarz • •
Innovatives System mir einziehbarer Vorderseite und elektromagnetischer Sperre • •
Externe Holzbauelemente – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) • •
Holzarbeitsplatte – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) • •
Pulverbeschichteter Innenrahmen – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) • •
Untere Ablage aus rostfreiem Blech • •
Glasauslagen höhen- und neigungsverstellbar • •
Hintere Schiebetür mit Isolierverglasung (INNOVA 70 – Drehflügeltür, Türanschlag nach Wahl) • •
Vordere Sockelleiste aus rostfreiem Blech • •
Gehäuse mit blechbeschichtetem Unterteil von der Serviceseite, aus schwarzbeschichtetem Blech • •
Ledbeleuchtung, inmitten oben und im Frontrahmen • •
Automatische Tauwasserverdunstung • -
Elektronische Temperaturregelung mit Digital-Display (IGLOO) • •
Tonsignal zur Meldung der Verunreinigung des Verdunsters oder der Blockade des Lüfters • -

ТАНДАРТ PLUG-IN REMOTE

Bнутренний холодильный агрегат • -
Tолько внешний блок питания - •
Динамическое охлаждение с автоматической оттайкой • •
Внешние элементы с двойным аргоновым заполненим стеклопакета и черной шелкографией • •
Инновационная система выдвижной передней части с электромагнитным замком • •
Деревянныe наружные елементы- возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) • •
Деревянная столешница – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) • •
Внутренний стеллаж с порошковой покраской – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) • •
Hижняя полка из нержавеющей стали • •
Экспозиционные стеклянные полки с регуляцией высоты и угла наклона • •
Задние двери раскрываемые со стеклопакетом (в INNOVA 70 двери раскрываемые с возможностью 
выбора направления открывания двери) • •

Передний плинтус из нержавеющей стали • •
Корпус с отделкой основания со стороны персонала из стали, окрашенной в чёрный цвет • •
Светодиодное освещение внутреннее верхнее и в передней раме • •
Aвтоматическая оттайка конденсата • -
Электронный блок управления с цифровой индикацией температуры • •
Звуковой сигнал информирующий о загрязнении конденсатора или блокировки работы вентилятора • -

Optionen

Kanalbaufähig

Granitarbeitsplatte grau (Stärke 20mm)

Granitarbeitsplatte Balmoral (Stärke 20mm)

Granitarbeitsplatte schwarz (Stärke 20mm)

Innengestell aus rostfreiem Blech (Aluminium-Regal Querschnittsprofil nicht zutreffend) 

Feuchteregelung

Zusätzliche LED-Beleuchtung für jede Ablage

Elektronische Temperaturkontrolle + Software

Leitung für Temperkontrollgerät (RS232-USB) 

Räder-Set

Опция
Oборудование приспособленно для соединения в торговые линии

Гранитная столешница цвет серый (толщина 20мм)

Гранитная столешница цвет Балморал (толщина 20мм)

Гранитная столешница цвет черный (толщина 20мм)

Внутренний стеллаж из нержавеющей стали (не касается поперечного алюминиевого профиля полки)

Cистема контролирования влажности

Дополнительное LED – освещение каждой полки

Электронный регистратор температуры + опрограммирование

Провод регистратора температуры (RS232-USB) 

Комплект колес

INNOVA KÜHLTECKE

 

INN70.110 INNOVA  70.110 700 245 0,6

INN100.110 INNOVA  100.110 1000 362 1,0

INN140.110 INNOVA  140.110 1400 513 1,3

INN70.140 INNOVA  70.140 700 395 1,2

INN100.140 INNOVA  100.140 1000 582 1,8

INN140.140 INNOVA  140.140 1400 825 2,5

INNOVA ХОЛОДИЛЬНАЯ ВИТРИНА  

 

INN70.110 INNOVA  70.110 700 245 0,6

INN100.110 INNOVA  100.110 1000 362 1,0

INN140.110 INNOVA  140.110 1400 513 1,3

INN70.140 INNOVA  70.140 700 395 1,2

INN100.140 INNOVA  100.140 1000 582 1,8

INN140.140 INNOVA  140.140 1400 825 2,5

+2/+15 +2/+15

 

 

ID Nom Länge ohne Seitenwänden[mm] Fassungsvermögen [dm3] Ablagefl äche [m2] Temperaturbereich[0C] ID Название Длина без боковых стенок [mm] Вместимость [dm3] Вместимость [m2]
Диапазон 
температуры[0C]



Opcje

Urządzenie przystosowane do łączenia w ciągi

Blat górny granitowy szary (grubość 20 mm)

Blat górny granitowy balmoral (grubość 20 mm)

Blat górny granitowy czarny (grubość 20 mm)

Stelaż wewnętrzny z blachy nierdzewnej (nie dotyczy aluminiowego profilu poprzecznego półki)

Dodatkowe podświetlenie LED każdej półki

Zestaw kółek

Options

Device prepared for multiplexing

Top granite worktop color – grey (thickness 20 mm)

Top granite worktop color – balmoral (thickness 20 mm)

Top granite worktop color – black (thickness 20 mm)

Internal frame made of stainless steel (does not apply to aluminum shelf frame)

Additional each shelf LED illumination

Set of wheels (castors)

INNOVA WITRYNA NEUTRALNA

 

INN-N70.110 INNOVA N70.110 700 245 0,6

NN-N100.110 INNOVA N100.110 1000 362 1,0

INN-N140.110 INNOVA N140.110 1400 513 1,3

INN-N70.140 INNOVA N70.140 700 395 1,2

INN-N100.140 INNOVA N100.140 1000 582 1,8

INN-N140.140 INNOVA N140.140 1400 825 2,5

INNOVA NEUTRAL DEVICE

 

INN-N70.110 INNOVA N70.110 700 245 0,6

NN-N100.110 INNOVA N100.110 1000 362 1,0

INN-N140.110 INNOVA N140.110 1400 513 1,3

INN-N70.140 INNOVA N70.140 700 395 1,2

INN-N100.140 INNOVA N100.140 1000 582 1,8

INN-N140.140 INNOVA N140.140 1400 825 2,5

Wyposażenie standardowe PLUG-IN

Brak układu chłodniczego i możliwości jego zainstalowania •
Elementy zewnętrzne szklane z szyb zespolonych z sitodrukiem czarnym -
Innowacyjny system wysuwny frontu z elektromagnetyczną blokadą •
Elementy drewniane zewnętrzne – możliwość wyboru koloru (wzornik IGLOO) •
Blat górny drewniany – możliwość wyboru koloru (wzornik IGLOO) •
Stelaż wewnętrzny malowany proszkowo – możliwość wyboru koloru (wzornik IGLOO) •
Dolna półka wewnętrzna z blachy nierdzewnej •
Półki ekspozycyjne szklane na stelażu z regulacją wysokości oraz kąta zawieszenia •
Tylne drzwi przesuwne z szyb zespolonych (w INNOVA 70 drzwi rozwierne z możliwością wyboru kierunku otwierania) •
Cokół frontowy z blachy nierdzewnej •
Korpus dolny z czarnej płyty melaminowej •
Oświetlenie LED wewnętrzne górne i w ramie frontowej •

Standard equipment PLUG-IN

Ambient device without cooling system and possibility of installing it •
External glass elements made of combined glass with black silkscreen •
Innovative system of withdrawable front with electromagnetic lock •
External wooden elements – different colors available (IGLOO pattern book) •
Wooden top worktop – different colors available (IGLOO pattern book) •
Internal frame painted – different colors available (IGLOO pattern book) •
Bottom shelf made of stainless steel •
Exposition glass shelves with height and angle adjustment placed on the frame •
Back sliding doors with combined glass (INNOVA 70 – hinged doors with choice of door opening direction) •
Kick plinth made of stainless steel •
Bottom wooden housing color black •
Top internal LED illumination + front frame LED illumination •

PL EN 

ID Nazwa Długość bez boków [mm] Pojemność użytkowa [dm3] Powierzchnia półek [m2] Zakres temperatury [0C] ID Name Length without sides [mm]   Usable capacity [dm3] Shelves area [m2] Temperature range [0C]



Standard PLUG-IN 

Neutralgerät (ohne Kältesystem, keine Einbaumöglichkeit) •
Außenelemente aus Glass mit Isolierverglasung, Argonfüllung und Siebdruck schwarz -
Innovatives System mir einziehbarer Vorderseite und elektromagnetischer Sperre •
Gehäuse aus Holz – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Holzarbeitsplatte – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Pulverbeschichteter Innenrahmen - Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Untere Ablage aus rostfreiem Blech •
Glasauslagen höhen- und neigungsverstellbar •
Hintere Schiebetür mit Isolierverglasung (INNOVA 70 – Drehflügeltür, Türanschlag nach Wahl) •
Vordere Sockelleiste aus rostfreiem Blech •
Untere Verkleidung aus schwarzem Melamin •
Ledbeleuchtung, inmitten oben und im Frontrahmen •

Optionen

Kanalbaufähig

Granitarbeitsplatte grau (Stärke 20mm)

Granitarbeitsplatte Balmoral (Stärke 20mm)

Granitarbeitsplatte schwarz (Stärke 20mm)

Innengestell aus rostfreiem Blech (Aluminium-Regal Querschnittsprofil nicht zutreffend) 

Zusätzliche LED-Beleuchtung für jede Ablage

Räder-Set

СТАНДАРТ   PLUG-IN

Bитрина нейтральная (без охлаждения и без возможности его установки) •
Внешние элементы с двойным стеклопакетом и черной шелкографией •
Инновационная система выдвижной передней части с электромагнитным замком •
Деревянныe наружные елементы- возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Деревянная столешница – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Внутренний стеллаж с порошковой покраской – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Hижняя полка из нержавеющей стали •
Экспозиционные стеклянные полки с регуляцией высоты и угла наклона •
Задние двери раскрываемые со стеклопакетом (в INNOVA 70 двери раскрываемые с возможностью выбора 
направления открывания двери) •

Передний плинтус из нержавеющей стали •
Hижний корпус изготовлен из меламина черного цвета •
Светодиодное освещение внутреннее верхнее и в передней раме •

Опция
Oборудование приспособленно для соединения в торговые линии

Гранитная столешница цвет серый (толщина 20мм)

Гранитная столешница цвет Балморал (толщина 20мм)

Гранитная столешница цвет черный (толщина 20мм)

Внутренний стеллаж из нержавеющей стали (не касается поперечного алюминиевого профиля полки)

Дополнительное LED – освещение каждой полки

Комплект колес

INNOVA NEUTRALVITRINE

 

INN-N70.110 INNOVA N70.110 700 245 0,6

NN-N100.110 INNOVA N100.110 1000 362 1,0

INN-N140.110 INNOVA N140.110 1400 513 1,3

INN-N70.140 INNOVA N70.140 700 395 1,2

INN-N100.140 INNOVA N100.140 1000 582 1,8

INN-N140.140 INNOVA N140.140 1400 825 2,5

INNOVA ВИТРИНА   

 

INN-N70.110 INNOVA N70.110 700 245 0,6

NN-N100.110 INNOVA N100.110 1000 362 1,0

INN-N140.110 INNOVA N140.110 1400 513 1,3

INN-N70.140 INNOVA N70.140 700 395 1,2

INN-N100.140 INNOVA N100.140 1000 582 1,8

INN-N140.140 INNOVA N140.140 1400 825 2,5

DE RU 

ID Nom Länge ohne Seitenwänden[mm] Fassungsvermögen [dm3] Ablagefl äche [m2] Temperaturbereich[0C] ID Название Длина без боковых стенок [mm] Вместимость [dm3] Вместимость [m2]
Диапазон 
температуры[0C]



PL EN 

Wyposażenie standardowe PLUG-IN

Agregat chłodniczy wewnętrznyt •
Chłodzenie dynamiczne z automatycznym odszranianiem •
Elementy zewnętrzne szklane z szyb zespolonych z wypełnieniem argonowym i sitodrukiem czarnym •
Elementy drewniane zewnętrzne – możliwość wyboru koloru (wzornik IGLOO) •
Stelaż wewnętrzny malowany proszkowo – możliwość wyboru koloru (wzornik IGLOO) •
Dolna półka wewnętrzna z blachy nierdzewnej •
Półki ekspozycyjne szklane na stelażu z regulacją wysokości •
Tylne drzwi rozwierne z szybą zespoloną (możliwość wyboru kierunku otwierania) •
Cokół frontowy z blachy nierdzewnej •
Oblachowanie podstawy od strony obsługi w kolorze czarnym •
Oświetlenie LED w ramie frontowej •
Automatyczne odparowanie kondensatu •
Elektroniczny regulator temperatury z cyfrowym wyświetlaczem •
Alarm dźwiękowy informujący o zanieczyszczeniu skraplacza lub zablokowaniu pracy wentylatora •

Standard equipment PLUG-IN

Internal cooling aggregate •
Dynamic  cooling with automatic defrost •
External glass elements made of combined glass with argon filling and black silkscreen •
External wooden elements  – different colors available (IGLOO pattern book) •
Internal frame painted – different colors available (IGLOO pattern book) •
Internal bottom shelf made of stainless steel •
Exposition glass shelves with height adjustment placed on the frame •
Back hinged doors with combined glass (choice of door opening direction) •
Kick plinth made of stainless steel •
Housing with base from staff side made of black coated steel •
Front frame LED illumination •
Automatic condenser vaporization •
Igloo electronic temperature controller with digital display •
Condenser impurity or fan operation failure alarm •

Opcje

System obrotowy półek szklanych (brak regulacji wysokości)

Stelaż wewnętrzny z blachy nierdzewnej

Dodatkowa półka szklana + uchwyty

Elektroniczny rejestrator temperatury + oprogramowanie

Przewód rejestratora temperatury (RS232-USB)

Zestaw kółek

Options

Rotating glass shelves (without height adjustment)

Internal frame made of stainless steel

Additional glass shelf + handle set

Electronic temperature recorder + software

Temperature recorder wire (RS232-USB)

Set of wheels (castors)

+5/+15 +5/+15INNOVA SZAFA T 74

 

INN-T74 INNOVA T 74 740 820 5,5

INNOVA COOLING CABINET T 74

 

INN-T74 INNOVA T 74 740 820 5,5

ID Nazwa Długość bez boków [mm] Pojemność użytkowa [dm3] Powierzchnia półek [m2] Zakres temperatury [0C] ID Name Length without sides [mm]   Usable capacity [dm3] Shelves area [m2] Temperature range [0C]



Standard PLUG-IN

Inneres Kühlaggregat •
Dynamische Kühlung mit automatischer Abtauung •
Außenelemente aus Glass mit Isolierverglasung, Argonfüllung und Siebdruck schwarz •
Externe Holzbauelemente – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Pulverbeschichteter Innenrahmen – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Untere Ablage aus rostfreiem Blech •
Glasauslagen höhen- und neigungsverstellbar •
Hintere Schiebetür mit Isolierverglasung (Türanschlag nach Wahl) •
Vordere Sockelleiste aus rostfreiem Blech •
Gehäuse mit blechbeschichtetem Unterteil von der Serviceseite, aus schwarzbeschichtetem Blech •
LEDbeleuchtung im Frontrahmen •
Automatische Tauwasserverdunstung •
Elektronische Temperaturregelung mit Digital-Display •
Tonsignal zur Meldung der Verunreinigung des Verdunsters oder der Blockade des Lüfters •

СТАНДАРТ PLUG-IN

Bнутренний холодильный агрегат •
Динамическое охлаждение с автоматической оттайкой •
Внешние элементы с двойным аргоновым заполненим стеклопакета и черной шелкографией •
Деревянныe наружные елементы – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Внутренний стеллаж с порошковой покраской – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Hижняя полка из нержавеющей стали •
Экспозиционные стеклянные полки с регуляцией высоты •
Задние двери раскрываемые со стеклопакетом с возможностью выбора направления открывания двери •
Передний плинтус из нержавеющей стали •
Корпус с отделкой основания со стороны персонала из стали, окрашенной в чёрный цвет •
Светодиодное освещение в передней раме •
Aвтоматическая оттайка конденсата •
Электронный блок управления с цифровой индикацией температуры •
Звуковой сигнал информирующий о загрязнении конденсатора или блокировки работы вентилятора •

DE RU 

Optionen

Drehbare Glasablagen (Höheregulation nicht möglich)

Innengestell aus rostfreiem Blech

Zusätzliche Glasablage + Halter-Set

Elektronische Temperaturkontrolle + Software

Leitung für Temperkontrollgerät (RS232-USB)

Räder-Set

Опция
система вращающихся стеклянных полок (без возможности регуляции высоты)

внутренний стеллаж из нержавеющей стали 

дополнительная стеклянная полка + комплект креплений

электронный регистратор температуры + опрограммирование

провод регистратора температуры (RS232–USB)

комплект колес

+5/+15 +5/+15INNOVA T 74 KÜHLSCHANK

 

INN-T74 INNOVA T 74 740 820 5,5

INNOVA T 74 ХОЛОДИЛЬНЫЙ ШКАФ

 

INN-T74 INNOVA T 74 740 820 5,5

ID Nom Länge ohne Seitenwänden[mm] Fassungsvermögen [dm3] Ablagefl äche [m2] Temperaturbereich[0C] ID Название Длина без боковых стенок [mm] Вместимость [dm3] Вместимость [m2]
Диапазон 
температуры[0C]



INNOVA ICE DYSTRYBUTOR NA LODY

 

INN-ICE140 INNOVA ICE 140 1400 - -

INNOVA ICE CREAM DISPENSER

 

INN-ICE140 INNOVA ICE 140 1400 - -

Wyposażenie standardowe PLUG-IN

Agregat wewnętrzny •
Chłodzenie dynamiczne z automatycznym odszranianiem •
Elementy zewnętrzne szklane z szyb zespolonych z wypełnieniem argonowym i sitodrukiem •
Innowacyjny system wysuwny frontu z elektromagnetyczną blokadą •
Elementy drewniane zewnętrzne – możliwość wyboru koloru (wzornik IGLOO) •
Blat roboczy z blachy nierdzewnej •
Przestrzeń ekspozycyjna z blachy nierdzewnej przygotowana pod pojemniki 165x360 mm (10 smaków) •
Cokół frontowy z blachy nierdzewnej •
Korpus i oblachowanie podstawy od strony obsługi w kolorze czarnym •
Roleta nocna manualna •
Oświetlenie LED w ramie frontowej •
Automatyczne odparowanie kondensatu •
Elektroniczny regulator temperatury z cyfrowym wyświetlaczem (IGLOO) + rejestrator temperatury z oprogramowaniem •

Alarm dźwiękowy informujący o zanieczyszczeniu skraplacza lub zablokowaniu pracy wentylatora •

Standard equipment PLUG-IN

Internal aggregate •
Dynamic  cooling with automatic defrost •
External glass elements made of combined glass with argon filling and black silkscreen •
Innovative system of withdrawable front with electromagnetic lock •
External wooden elements – different colors available (IGLOO pattern book) •
Worktop made of stainless steel •
Exposition area made of stainless steel prepared for containers (165 mm x 360 mm) (10 flavours) •
Kick plinth made of stainless steel •
Housing with base from staff side made of black coated steel •
Night roller blind – manual •
Front frame LED illumination •
Automatic condenser vaporization •
IGLOO electronic temperature controller with digital display + electronic temperature recorder with software •

Condenser impurity or fan operation failure alarm •

Opcje

Urządzenie przystosowane do łączenia w ciągi

Przystosowanie przestrzeni ekspozycyjnej pod pojemniki 250x360 mm (6 smaków)

Płuczka do gałkownicy

Płuczka do gałkownicy z układem przepływowym

Zestaw kółek

Pojemnik ze stali nierdzewnej 165x360 mm

Pojemnik ze stali nierdzewnej 250x360 mm

Przewód rejestratora temperatury

Options

Device prepared for multiplexing

Exposition area prepared for containers  (250 mm x 360 mm) (6 flavours)

Scoop washer container

Scoop washer container with water flow system

Set of wheels (castors)

Stainless steel container 165x360 mm

Stainless steel container 250x360 mm

Temperature recorder wire (RS232-USB)

-20/-10 -20/-10

PL EN 
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DE RU 

Standard PLUG-IN

Kühlaggregat •
Dynamische Kühlung mit automatischer Abtauung •
Außenelemente aus Glass mit Isolierverglasung, Argonfüllung und Siebdruck schwarz •
Innovatives System mir einziehbarer Vorderseite und elektromagnetischer Sperre •
Externe Holzbauelemente – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Holzarbeitsplatte – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Auslage-Raum aus rostfreiem Blech geeignet für Behälter 165 x 360 mm (10 Geschmackssorten) •
Vordere Sockelleiste aus rostfreiem Blech •
Gehäuse mit blechbeschichtetem Unterteil von der Serviceseite, aus schwarzbeschichtetem Blech •
Ledbeleuchtung, inmitten oben und im Frontrahmen •
Ledbeleuchtung im Frontrahmen •
Automatische Tauwasserverdunstung •
Elektronische Temperaturregelung mit Digital-Display (IGLOO) •

Tonsignal zur Meldung der Verunreinigung des Verdunsters oder der Blockade des Lüfters •

СТАНДАРТ PLUG-IN

Xолодильный агрегат •
Динамическое охлаждение с автоматической оттайкой •
Внешние элементы с двойным аргоновым заполненим стеклопакета и черной шелкографией •
Инновационная система выдвижной передней части с электромагнитным замком •
Деревянныe наружные елементы- возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Деревянная столешница – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Bыставочное пространство из нержавеющей стали приготовленное под емкости 165 x 360 мм (10 вкусов) •
Передний плинтус из нержавеющей стали •
Корпус с отделкой основания со стороны персонала из стали, окрашенной в чёрный цвет •
Pулонная шторка ручная •
Светодиодное освещение внутри в передней раме •
Aвтоматическая оттайка конденсата •
Электронный блок управления с цифровой индикацией температуры •

Звуковой сигнал информирующий о загрязнении конденсатора или блокировки работы вентилятора •

Optionen

Kanalbaufähig

Vorbereitung des Auslage-Raums für Behälter 360x250 (6 Geschmackssorten) 

Portioniererspüle

Portioniererspüle mit Wasserdurchlauf

Räder-Set

VGN-Behälter Edelstahl165 x 360 mm

VGN-Behälter Edelstahl 250 x 360 mm 

Leitung für Temperkontrollgerät

Опция
Oборудование приспособленно для соединения в торговые линии

подготовка выставочного пространства под емкости размером 360x250 (6 вкусов) 

Eмкость для ложки

Eмкость для ложки со сливом воды

Kомплект колес

Eмкость VGN из нержавеющей стали 165 x 360 мм

Eмкость VGN из нержавеющей стали 250 x 360 мм

Провод регистратора температуры

INNOVA ICE EISTHEKE

 

INN-ICE140 INNOVA ICE 140 1400 - -

INNOVA ICE ДИСТРИБЬЮТОР ДЛЯ МОРОЖЕНОГО

 

INN-ICE140 INNOVA ICE 140 1400 - -

-20/-10 -20/-10

ID Nom Länge ohne Seitenwänden[mm] Fassungsvermögen [dm3] Ablagefl äche [m2] Temperaturbereich[0C] ID Название Длина без боковых стенок [mm] Вместимость [dm3] Вместимость [m2]
Диапазон 
температуры[0C]



INNOVA LS P LADA SPRZEDAŻOWA BEZ ELEMENTÓW SZKLANYCH

 

INN-LS-P70 INNOVA  LS70 P 700 - -

INN-LS-P100 INNOVA  LS100 P 1000 - -

INN-LS-P140 INNOVA  LS140 P 1400 - -

INNOVA LS P CASH COUNTER WITHOUT GLASS ELEMENTS

 

INN-LS-P70 INNOVA  LS70 P 700 - -

INN-LS-P100 INNOVA  LS100 P 1000 - -

INN-LS-P140 INNOVA  LS140 P 1400 - -

Standard equipment PLUG-IN

External wooden elements – different colors available (IGLOO pattern book) •
Wooden top worktop – different colors available (IGLOO pattern book) •
Wooden drawer •
Kick plinth made of stainless steel •
Wooden housing color black •
Double socket with fuse •

Wyposażenie standardowe PLUG-IN

External wooden elements – different colors available (IGLOO pattern book) •
Wooden top worktop – different colors available (IGLOO pattern book) •
Wooden drawer •
Kick plinth made of stainless steel •
wooden housing color black •
Double socket with fuse •

Opcje
Urządzenie przystosowane do łączenia w ciągi
Blat górny granitowy szary (grubość 20 mm)
Blat górny granitowy balmoral (grubość 20 mm)
Blat górny granitowy czarny (grubość 20 mm)
Zestaw kółek

Options
Device prepared for multiplexing

Top granite worktop color – grey (thickness 20 mm)

Top granite worktop color – balmoral (thickness 20 mm)

Top granite worktop color – black (thickness 20 mm)
Set of wheels (castors)

PL EN 
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СТАНДАРТ PLUG-IN

Деревянныe наружные елементы- возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Деревянная столешница – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Drawer with full extension slides •
Передний плинтус из нержавеющей стали •
Hижний корпус изготовлен из меламина черного цвета •
Двойная pозетка •

Standard PLUG-IN

Gehäuse aus Holz – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Holzarbeitsplatte – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Schublade mit Vollauszug •
Vordere Sockelleiste aus rostfreiem Blech •
Untere Verkleidung aus schwarzem Melamin •
Doppelsteckdose •

Optionen
Kanalbaufähig
Granitarbeitsplatte grau (Stärke 20mm)
Granitarbeitsplatte Balmoral (Stärke 20mm)
Granitarbeitsplatte schwarz (Stärke 20mm)
Räder-Set

Опция
Oборудование приспособленно для соединения в торговые линии
Гранитная столешница цвет серый (толщина 20 мм)
Гранитная столешница цвет Балморал (толщина 20 мм)
Гранитная столешница цвет черный (толщина 20 мм)
Комплект колес

INNOVA LS P ANZEIGEVITRINE OHNE GLASSELEMENTE

 

INN-LS-P70 INNOVA  LS70 P 700 - -

INN-LS-P100 INNOVA  LS100 P 1000 - -

INN-LS-P140 INNOVA  LS140 P 1400 - -

INNOVA LS P ПРИЛАВОК БЕЗ СТЕКЛЯННЫХ ЕЛЕМЕНТОВ 

 

INN-LS-P70 INNOVA  LS70 P 700 - -

INN-LS-P100 INNOVA  LS100 P 1000 - -

INN-LS-P140 INNOVA  LS140 P 1400 - -

ID Nom Länge ohne Seitenwänden[mm] Fassungsvermögen [dm3] Ablagefl äche [m2] Temperaturbereich[0C] ID Название Длина без боковых стенок [mm] Вместимость [dm3] Вместимость [m2]
Диапазон 
температуры[0C]



Standard equipment PLUG-IN

External glass elements made of combined glass with black silkscreen •
Innovative system of withdrawable front with electromagnetic lock •
External wooden elements – different colors available (IGLOO pattern book) •
Wooden top worktop – different colors available (IGLOO pattern book) •
Internal frame painted – different colors available (IGLOO pattern book) •
Bottom shelf made of stainless steel •
Kick plinth made of stainless steel •
Bottom wooden housing color black •
Top internal LED illumination + front frame LED illumination •
Single socket with fuse •

Options
Device prepared for multiplexing

Top granite worktop color – grey (thickness 20 mm)

Top granite worktop color – balmoral (thickness 20 mm)

Top granite worktop color – black (thickness 20 mm)
Internal frame made of stainless steel (does not apply to aluminum shelf frame)
Set of wheels (castors)
Additional socket with fuse

Wyposażenie standardowe PLUG-IN

Elementy zewnętrzne szklane z szyb zespolonych z sitodrukiem czarnym •
Innowacyjny system wysuwny frontu z elektromagnetyczną blokadą •
Elementy drewniane zewnętrzne – możliwość wyboru koloru (wzornik INNOVA) •
Blat górny drewniany – możliwość wyboru koloru (wzornik IGLOO) •
Stelaż wewnętrzny malowany proszkowo – możliwość wyboru koloru (wzornik IGLOO) •
Dolna półka wewnętrzna z blachy nierdzewnej •
Cokół frontowy z blachy nierdzewnej •
Korpus dolny z czarnej płyty melaminowej •
Oświetlenie LED wewnętrzne górne i w ramie frontowej •
Pojedyncze gniazdko elektryczne •

Opcje
Urządzenie przystosowane do łączenia w ciągi
Blat górny granitowy szary (grubość 20 mm)
Blat górny granitowy balmoral (grubość 20 mm)
Blat górny granitowy czarny (grubość 20 mm)
Stelaż wewnętrzny z blachy nierdzewnej (nie dotyczy aluminiowego profilu poprzecznego półki)
Zestaw kółek
Dodatkowe gniazdko elektryczne

INNOVA LS LADA SPRZEDAZOWA PRZESZKLONA

 

INN-LS70 INNOVA LS70 700 - -

INN-LS70 INNOVA LS100 1000 - -

INN-LS140 INNOVA LS140 1400 - -

INNOVA LS CASH COUNTER

 

INN-LS70 INNOVA LS70 700 - -

INN-LS70 INNOVA LS100 1000 - -

INN-LS140 INNOVA LS140 1400 - -

PL EN 

ID Nazwa Długość bez boków [mm] Pojemność użytkowa [dm3] Powierzchnia półek [m2] Zakres temperatury [0C] ID Name Length without sides [mm]   Usable capacity [dm3] Shelves area [m2] Temperature range [0C]



DE RU 

Standard PLUG-IN

Außenelemente aus Glass mit Isolierverglasung, Argonfüllung und Siebdruck schwarz •
Innovatives System mir einziehbarer Vorderseite und elektromagnetischer Sperre •
Externe Holzbauelemente – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Holzarbeitsplatte – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Pulverbeschichteter Innenrahmen – Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster) •
Untere Ablage aus rostfreiem Blech •
Vordere Sockelleiste aus rostfreiem Blech •
Untere Verkleidung aus schwarzem Melamin •
Ledbeleuchtung, inmitten oben und im Frontrahmen •
Steckdose •

СТАНДАРТ PLUG-IN

Внешние элементы с двойным аргоновым заполненим стеклопакета и черной шелкографией •
Инновационная система выдвижной передней части с электромагнитным замком •
Деревянныe наружные елементы- возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Деревянная столешница – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Внутренний стеллаж с порошковой покраской – возможность выбора цвета (шаблон IGLOO) •
Hижняя полка из нержавеющей стали •
Передний плинтус из нержавеющей стали •
Hижний корпус изготовлен из меламина черного цвета •
Светодиодное освещение внутреннее верхнее и в передней раме •
Розетка •

Optionen
Kanalbaufähig
Granitarbeitsplatte grau (Stärke 20 mm)
Granitarbeitsplatte Balmoral (Stärke 20 mm)
Granitarbeitsplatte schwarz (Stärke 20 mm)
Innengestell aus rostfreiem Blech (Aluminium-Regal Querschnittsprofil nicht zutreffend)
Räder-Set
Zusätzliche Steckdose

Опция
Oборудование приспособленно для соединения в торговые линии
Гранитная столешница цвет серый (толщина 20 мм)
Гранитная столешница цвет Балморал (толщина 20 мм)
Гранитная столешница цвет черный (толщина 20 мм)
Внутренний стеллаж из нержавеющей стали (не касается поперечного алюминиевого профиля полки)
Комплект колес
Дополнительная pозетка

INNOVA LS ANZEIGEVITRINE

 

INN-LS70 INNOVA LS70 700 - -

INN-LS70 INNOVA LS100 1000 - -

INN-LS140 INNOVA LS140 1400 - -

INNOVA LS ПРИЛАВОК

 

INN-LS70 INNOVA LS70 700 - -

INN-LS70 INNOVA LS100 1000 - -

INN-LS140 INNOVA LS140 1400 - -

ID Nom Länge ohne Seitenwänden[mm] Fassungsvermögen [dm3] Ablagefl äche [m2] Temperaturbereich[0C] ID Название Длина без боковых стенок [mm] Вместимость [dm3] Вместимость [m2]
Диапазон 
температуры[0C]
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WITRYNA CHŁODNICZA / NEUTRALNA

COOLING DEVICE / NEUTRAL DEVICE

KÜHLTECKE / NEUTRALVITRINE

ХОЛОДИЛЬНАЯ ВИТРИНА  / ВИТРИНА

SZAFA CHŁODNICZA

COOLING CABINET

KÜHLSCHANK

ХОЛОДИЛЬНЫЙ ШКАФ
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STANDARDOWE POJEMNIKI
360 X 165 mm

DUŻE POJEMNIKI
360 X 250 mm

DYSTRYBUTOR DO LODÓW

CREAM DISPENSER

EISTHEKE

ДИСТРИБЬЮТОР ДЛЯ МОРОЖЕНОГО

LADA SPRZEDAŻOWA

CASH COUNTER

ANZEIGEVITRINE

ПРИЛАВОК

LADA SPRZEDAŻOWA BEZ ELEMENTÓW SZKLANYCH

CASH COUNTER WITHOUT GLASS ELEMENTS

ANZEIGEVITRINE OHNE GLASSELEMENTE

ПРИЛАВОК БЕЗ СТЕКЛЯННЫХ ЕЛЕМЕНТОВ







Stary Wiśnicz 289, 32–720 Nowy Wiśnicz, Poland
 GPS: N49° 55’ 40.4842” E20° 27’ 49.5746”

tel.: +48 14/ 662 19 10, fax: +48 14/ 662 19 12
e–mail: info@igloo.pl, www.igloo.pl

WAŻNE INFORMACJE
Katalog produktów nie stanowi oferty handlowej w rozumieniu Kodeksu Cywilnego, a ma jedynie charakter informacyjny. Zawarte informacje są aktualne w chwili ukazania się niniejszej publikacji. Zdjęcia i rysunki zamieszczone w niniejszym katalogu służą jako materiał poglądowy  
i w żadnym przypadku nie stanowią podstawy do roszczeń związanych z rzeczywistym wariantem wykonania urządzenia. Firma IGLOO zastrzega sobie prawo do zmian technicznych, konstrukcyjnych oraz wyglądu oferowanych urządzeń w skutek modyfikacji związanych z rozwojem 
technicznym bez uprzedniego informowania Odbiorcy (zamawiającego).

IMPORTANT INFORMATION
Products catalog does not constitute an offer within the meaning of the Civil Code and is for informational purposes only. The information contained is accurate at the time of appearance of this publication. Photos and drawings in this catalog are used as a material for illustration 
only and in no case constitute grounds for claims related to the production of the device. IGLOO company reserves the right to make technical changes, design and appearance of the offered equipment as a result of modifications related to technical development without prior 
notice to the Customer.

WICHTIG
Der vorliegende Katalog ist kein Handelsangebot im Sinne des polnischen Zivilgesetzbuches und dient nur Informationszwecken. Die im Katalog enthaltenen Informationen sind mit dem Erscheinen des Katalogs aktuell. Die Abbildungen und Zeichnungen in diesem Katalog dienen 
nur zur Veranschaulichung und sind keineswegs eine Grundlage für Ansprüche bezüglich der tatsächlichen Ausführungsvariante des Gerätes. Die Firma IGLOO behält sich das Recht vor, technische Änderungen, Konstruktionsänderungen und Designänderungen an den angebotenen 
Geräten auf Grund Modifikationen, die wegen der technischen Entwicklung durchgeführt werden, ohne den Empfänger (Auftraggeber) darüber vorher zu unterrichten, vorzunehmen. 

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Каталог  продукции не является коммерческим предложением в понимании Гражданского кодекса, а носит только информационный характер. Содержащаяся информация актуальна в момент появления данной публикации. Все предыдущие цены, касающиеся 
этого же ассортимента, являются недействительными. Фото и рисунки в данном каталоге являются обзорным материалом и ни в коем случае не являются основанием для претензий, связанных с реальным вариантом исполнения оборудования. Фирма IGLOO 
оставляет за собой право вносить технические изменения, изменения в конструкции и в виде предлагаемого оборудования в результате модификации, связанной с техническим развитием, без предварительного информирования Потребителя (Заказчика).





Poznań
60-478 Poznań
ul. Lutycka 105

tel. +48 61 847 28 32
tel./fax +48 61 841 15 73

tel. kom. 504 109 505
e-mail: poznan@mago-partner.com.pl

Warszawa
05-850 Ożarów Mazowiecki
ul. Poznańska 318

tel +48 22 725 76 36
tel./fax +48 22 725 76 67

tel. kom. 501 838 425
e-mail: warszawa@mago-partner.com.pl

Katowice
40-859 Katowice
ul. Pokoju 17

tel +48 32 298 03 83
tel./fax +48 32 298 04 83

tel. kom. 501 516 902
e-mail: katowice@mago-partner.com.pl
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